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One can learn from
here that no matter
how a person may
act as a child, he/she
has the potential to
become a great
z ¤w ¤c©v/wi ¦c©v as s ¥qFi did.

b©c§lEz
iFq¥s
d©v©c¦iw!

:li¦g §z©n©d xEA¦c ‰x ©r©p `Ed §eŠ (‡a)

 ?‰x©r©p" s ¥qFi¤W z©r©c̈l mi¦ki ¦x§v dn̈̈l

zi¦l§b§p ©̀  a©z§Mi"¦W©x

 he would dyer didy

youthful actions zEx£r©p dyrn

he would fix  hair Fxr̈§U¦A o¥w©z§n

he would groom eipira W¥n§W©n§n

so  he would d¤tï d¤̀ §x¦p d¤i§d¦i¤W i¥c§M

At this point s ¥qFi acted like a ‰x©r©pŠ.
Yet, even though he acted immature
as a child he still reached great
heights and became wi¦c©v©d s ¥qFi.

The `ẍn̈§b describes the greatness of s ¥qFi.
 FA Eid̈ zFc¦n 'b"

l¥M§l©k§n ei¦g῭  z¤̀§e ,`i¦ap̈§e ,dẍFY o¤A"...
(‡k a¤W¥i©e xÄEA `n̈Eg§p©Y)

s ¥qFi had 3 character traits. He was a
`i¦äp ,dẍFY o¤A, and would support
and take care of his brothers.
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:li¦g §z©n©d xEA¦c ‰m ¤di ¦a£̀  l ¤̀  dr̈ẍ mz̈Ä ¦C z ¤̀ Š (‡a)

 ?s ¥qFi x¥A¦c¤W rẍd̈ oFW§l ©d d̈id̈ d©n

zi¦l§b§p ©̀  a©z§Mi"¦W©x

 the  (things) dr̈ẍ lM̈

     he would  in        
the   

d῭¥l i¥p§A eig̈¤̀§a d¤̀Fx dïd̈¤W

he would  to  ei¦a῭§l ci¦B©n dïd̈

  would  a limb
 a live animal

i©g©d o¦n x¤a¥̀ oi¦l§kF` Eid̈¤W 

and (they would) belittle the  
  to call them 

zFgẗ§W©d i¥p§a¦A oi¦l§f§l©f§nE 
mi¦cä£r oz̈Fx§w¦l

 they were suspect of inappropriate
relationship with women

zFiẍ£rd̈ l©r mi¦cEW£g©e 

        he (Yosef) was punished in these three areas dẅ̈l oŸ§Ẅl§W¦aE

?ei ¦a ῭§l s ¥qFi x¥A¦c rẍd̈ oFW§l i ¥x §a¦c El ¥̀(1 mi ¦g©̀ d̈ 

(2 mi ¦g©̀ d̈ 

(3 mi ¦g©̀ d̈ 
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How is it possible that the brothers committed these three sins?
s ¥qFi saw the brothers do things that he interpreted as bad,

when in fact they were not. (igxfn)

What can you learn from this?

‰m ¤di ¦a £̀  l ¤̀  dr̈ẍ mz̈Ä ¦C z ¤̀  s ¥qFi ` ¥aÏ©eŠ(‡a) 
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o ¥wf̈ = ¤f¤W dp̈ẅdn̈ §kg̈ d

The one who

acquired wisdom.

:li¦g §z©n©d xEA¦c ‰`Ed mi ¦p ªw§f o ¤aŠ (‡b)

?s ¥qFi z¤̀ a©d῭  aŸw£r©i dn̈̈l 

zi¦l§b§p ©̀ a©z§M i"¦W©x

 he was born in his old age Fzp̈§w¦f zrl el clepy 

 Onkelus translates
“he was a wise son to him”

m¥b§x¦Y qEl§w§pE`§e
"Di¥l `Ed mi¦M©g x©A" 

all that he (Yaakov) learned  Sheim
       Ever he gave  

Fl x©qn̈ x¤a¥r§e m¥W¦n c©n̈l¤W d©n lM̈

 `‰c
that the glory of his (Yosef’s) appearance was similar
to his (Yaakov’s)

Fl d¤nFc Fl¤W oi¦pEw¦̀  ei¦f dïd̈¤W 

?‰mi¦p ªw§f o¤AŠ z` ¥x §w¦p s ¥qFi dn̈̈l
 o ¥wf̈ d̈id̈ aŸw£r©i¤W§M c©lFp `Ed¤W aŸw£r©i i¥p §t¦l d¤nFc d̈id̈ eïpR̈

 mk̈g̈ ci¦n§l©Y d̈id̈ `Ed¤W zFaEW §Y©d lM̈

Š¦fi ¦̀  eiwE¦poi ‰

The word mi¦p ªw§f is a

contraction of the words.

(1

36

Sample



txwl‰f

tqewim`‡-c‡

:li¦g §z©n©d xEA¦c ‰mŸlẄ §l Fx §A ©C El §kï Ÿ̀l §eŠ (‡c)

 El ¥̀  mi¦l¦n¦n mi¦hä§W©d l©r g©a¤W mi¦c§nFl i‰¦W ©x ?g©a¤W d¤fi ¥̀  .

zi¦l§b§p ©̀ a©z§M i"¦W©x

from the negative (remark) about them (the brothers) mz̈Ep§b KFY¦n

we learn their praise mg̈§a¦W Ep§c©n̈l

‰a¥N©A z©g©̀ §e ,d¤t§A z©g©̀  Ex§A¦c Ÿ̀N¤WŠ
That they did not talk one way and think a different way in their heart.

? ‰a¥l §A z©g©̀§e d¤t§A z©g©̀ Š Ex §A¦c Ÿ̀l i¦n
 eÜ¥r§e aŸw£r©i

oä̈l 

 mi¦hä§W©d

 däEW §Y oi ¥̀

What can you learn from this?

(1
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W©w§l = eÜ¥r W ¥̀  = aŸw£r©idäd̈¤l = s ¥qFi

 aŸw £r©i zFc §lŸY d ¤N ¥̀ Šs ¥qFi ‰(‡a)

Why was s ¥qFi singled out as “the” offspring of aŸw£r©i?

1) aŸw£r©i worked for oä̈l for no other reason than to marry l¥gẍ.
s ¥qFi was the primary son, even though the other mi¦hä§W
were born before him.

2) ‰.W©w§l eÜ¥r zi¥aE däd̈¤l s¥qFi zi¥aE W¥̀  aŸw£r©i zi¥a d̈id̈§eŠ
s ¥qFi was the son who has the potential to destroy eÜ¥r.

(dk:l `¥v¥i©e i‰¦W©x ,gi:` dï§c©aFr)

3) aŸw£r©i and s ¥qFi looked alike.

4) The lives of aŸw£r©i and s ¥qFi were similar.
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 `Ed mi ¦p ªw §f o ¤a i ¦M"Fl "(‡b)

Isn’t it understood that s ¥qFi was a  mi¦p ªw§f o¤aFl - to aŸw£r©i ?
What is the significance of the word ‰FlŠ?

The word ‰FlŠ teaches us that s ¥qFi had a
special relationship ‰FlŠ - to him/aŸw£r©i.
s ¥qFi was chosen by aŸw£r©i to attend and
take care of him in his old age. s ¥qFi
remained constantly at aŸw£r©i’s side. (o‰©A§n©x)

s ¥qFi’s constant attendance to him/aŸw£r©i
caused aŸw£r©i to have more affection
toward s ¥qFi.

When s ¥qFi was in the presence of aŸw£r©i he
showed the wisdom and understanding
of a o ¥wf̈. Therefore, aŸw£r©i taught s ¥qFi the
dẍFY he learned in x¤a¥r§e m¥W z©ai¦W§i.
s ¥qFi’s brilliance and learning with aŸw£r©i
caused aŸw£r©i to have a special affection
toward s ¥qFi.

1)

2)
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 "FzŸ̀  E` §p §U ¦I©e"(‡c)

Why did the brothers hate s ¥qFi?
The hatred the brothers had for s¥qFi was a combination of two factors:

rẍd̈ oFW§l
 ‰dr̈ẍ mz̈Ä ¦C z ¤̀  s ¥qFi ` ¥aÏ©eŠ (‡a)

s ¥qFi spoke rẍd̈ oFW§l regarding the brothers.

d῭§p¦w
‰eig̈ ¤̀  lM̈ ¦n m ¤di ¦a £̀  a ©d ῭  FzŸ̀  i ¦M eig̈ ¤̀  E` §x ¦I©eŠ (‡c)

The brothers were jealous of s ¥qFi because they saw
aŸw£r©i show his love to s ¥qFi more than to them.

The very start of zElb̈ began with the misuse of speech!

s ¥qFi

 z¤̀ s ¥qFi `¥äI©eŠmz̈Ä¦C
‰m¤di¦a£̀  l ¤̀ dr̈ẍ

s ¥qFi spoke rẍd̈ oFW§l to his
father regarding his brothers.

mi¦g©̀

 El§k̈i Ÿ̀l§e FzŸ` E §̀p§U¦I©eŠFx§A©C‰mŸlẄ§l 

The brothers hated s ¥qFi to
such an extent that they were
not even able to speak with
him, ask him how he was
feeling, or to say hello to him!
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Look how
terrible

could be!
l̈WFod̈ẍr

Ÿ 

rẍd̈ oFW §l

‰zFx¥a£r WŸlẄ c¤b¤p§M zFpe£r li ¦c§b©n rẍd̈ oFW§l x¥R©q §n©d lM̈Š(a:eh oikxr) 

The ̀ ẍn̈§b says that a person who speaks rẍd̈ oFW§l is like
one who commits the ‰zFxEn£g ‡bŠ (3 severest sins in the dẍFY)!

 Ûdẍf̈ dc̈Fa£r
 Ûmi¦nc̈ zEki ¦t§W
 ÛzFiẍ£r iEl¦b

In d¥x§U¤r d¤pFn§W we ask ‡d for protection from
slanderers (those who speak rẍd̈ oFW§l) and that ‡d
protect us from speaking rẍd̈ oFW§l.

 Û...dë §w ¦z i ¦d §Y l ©̀  mi ¦pi ¦W §l ©O ©l §e
 Û...rẍ ¥n i ¦pFW §l xFv §p ,i ©wŸl ¡̀
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We can rectify this and bring the dl̈E` §b by speaking positively
to and about every Jew - no matter our differences.

Can you think of an example of how you can bring
this zElb̈ to an end through speech?
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Power of Speech

‰dr̈ẍ mz̈Ä¦C z ¤̀ s ¥qFi `¥äI©eŠ
s ¥qFi spoke about his brothers’ rẍd̈ oFW§l.

We’ve learned about this dẍ¥a£r and one thing we know,
No matter what, rẍd̈ oFW§l is not the way to go!

‰mŸlẄ§l Fx§A©C El§k̈i Ÿ̀l§e FzŸ` E §̀p§U¦I©eŠ
The brothers couldn’t speak to him or even say “hello.”

Their hatred for s ¥qFi was so great inside,
This misuse of speech is one mistake we must rectify.

Because there’s power in every single word,
So no matter what our differences,  we must be heard.

With positivity, towards every Jew,
‘Cuz look what rẍd̈ oFW§l can bring us to!

‘Cuz there is power in every word we say,
We‘ve got to learn to use our mouths in the right way.

A key to d̈lE`§b we can reach,
If we’re  careful when we’re using the power of speech.
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could be!
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d ῭ §p ¦w
The start of zElb̈ also began because of jealousy!

The mi¦hä§W were jealous of s ¥qFi.

This caused them to:

Hate s ¥qFi:  ‰FzŸ̀  E` §p §U ¦I©eŠ(‡c)

Could not speak to s¥qFi in a friendly manner: ‰mŸlẄ §l Fx §A ©C El §kï ̀ Ÿl(‡c)

Plan to kill s ¥qFi:  ‰Fzi ¦n£d ©l FzŸ̀  El §M©p §z ¦I©eŠ(g‰i)

Sell s ¥qFi as a slave:  ‰s ¥qFi z ¤̀  Ex §M §n ¦I©eŠ(g‰k)

m¦i ©x§v¦n zElb̈ begins:  ‰dn̈§iẍ §v ¦n s ¥qFi z ¤̀  E`i ¦aÏ©eŠ(g‰k)

1)

2)

3)

4)

5)
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Šd῭§p¦w©d ‰.ml̈Frd̈ o ¦n mc̈῭ d̈ z¤̀ oi ¦̀ i¦vFn cFaM̈©d§e d̈e£̀ ©Y©d§e ,(gk:c zFa῭  i¥w§x¦R)

Jealousy, desire and honor can cause a person to leave this world.

What can you do to avoid being jealous of others?
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Jealousy

The tale of s ¥qFi and his brothers we know well,
They were mi¦wi¦c©v, but there was some jealousy within.

s ¥qFi was the focus of their envy,
And because of this, they couldn’t speak peacefully.

.m̈lFrd̈ o¦n mc̈ ῭ d̈ z ¤̀ oi ¦̀ i¦vFn cFaM̈ ©d§e ,d̈e ©̀ ©Y©d§e ,d ῭§p ¦w©d
It brought them to sell s ¥qFi into slavery,

m¦i ©x§v¦n zElb̈, oh what a tragedy.

From here we all can see, the power of jealousy,
That one person feels towards another.

Accept your lot, cuz what you need you’ve got,
We’ve must look at everybody positively.

E §̀p ©w§i©e- look what it brought them to,
This jealousy they felt toward their brother.

Swallow your pride, dig deep inside, 
And say- I know what ‡d gives me is what’s best for me!
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and Yosef brought

their bad reports (about his brothers) to their father

he was shepherding the livestock with his brothers

with the sons of Bilhah and with the sons of Zilpah, the wives of his father

and Yaakov sat (settled)

in the land of the dwelling places of his father

Yosef was 17 years old

these are the generations (i.e., happenings) of Yaakov

and he would do youthful actions

in the land of Cana’an

ely `a`d ly mixebnd ly ux`a

o`va ely mig`d mr drex did

mdly `a`l mdly drxd dacd z`

zexrp dyrn dyer did `ede

ayi awrie

ely `a`d ly miypd ,dtlf ly mipad mre ddla ly mipad mr

`iad sqeie

`‡

a‡

47

`̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀      .wEqR̈©d i¥x§a¦c z¤̀ m¥b §x©Y

.1 aŸw £r©i a ¤W¥I©e= 
r     E

.2 *ei ¦a ῭  i ¥xEb §n u ¤x ¤̀ §A= 
r
E

.3 o ©rp̈ §M u ¤x ¤̀ §A= 
E

.1 aŸw £r©i zFc §lŸY d ¤N ¥̀= 
E

.2 dp̈Ẅ d ¥x §U ¤r r ©a §W o ¤A s ¥qFi= 
E

.3 o Ÿ̀S ©A **eig̈ ¤̀  z ¤̀  d ¤rŸx dïd̈= 
r
E

.4 x ©r©p `Ed §e= 
r
E

.5 *ei ¦a ῭  i ¥W §p dR̈ §l ¦f i¥p §A z ¤̀ §e dd̈ §l ¦a i¥p §A z ¤̀= 
r
E

.6 s ¥qFi ` ¥aÏ©e= 
r     E

.7 *m ¤di ¦a £̀  l ¤̀  dr̈ẍ mz̈Ä ¦C z ¤̀= 
r
E

* dẍ¥z§i ©d ‰iŠ = ‰i" ** At times, when there is a ‰iŠ before the zi¦tFq, the m¤v¤r m¥W is zFA©x/mi¦A ©x.

Sample



txwl‰f

tqewim`‡-c‡

and they hated him

and Yisroel loved Yosef more than all his sons

and they could not speak with him peacefully

he was a son to him- of his old age

that their father (Yaakov) loved him (Yosef) more than all his brothers

and his brothers saw

and he made for him a tunic (shirt) of fine wool

ely mipad lkn sqei z` ad` l`xyie

melya enr xacl elki `l mde

miqt ly dpezk el dyr `ede

eze` e`py mde

e`x ely mig`de

ely mig`d lkn eze` ad` mdly a`d ik

b‡

c‡

48

.1 *eip̈Ä lM̈ ¦n s ¥qFi z ¤̀  a ©d ῭  l ¥̀ ẍ §U¦i §e= 
r
E

.2 Fl `Ed mi ¦p ªw §f o ¤a i ¦M= 
r
E

.3 mi ¦Q ©R z¤pŸz §M Fl dÜr̈ §e= 
E

.1 *eig̈ ¤̀  E` §x ¦I©e= 
r
E

.2 *eig̈ ¤̀  lM̈ ¦n **m ¤di ¦a £̀  a ©d ῭  FzŸ̀  i ¦M= 
r
E

.3 FzŸ̀  E` §p §U ¦I©e= 
r     E

.4 mŸlẄ §l Fx §A ©C El §kï Ÿ̀l §e= 
r
E

* At times, when there is a ‰iŠ before the zi¦tFq, the m¤v¤r m¥W is zFA©x/mi¦A ©x.

** dẍ¥z§i ©d ‰iŠ = ‰i"

Sample



txwl‰f

tqewim`‡-c‡

aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa      .dp̈Ÿek§p©d däEW§Y©d z¤̀ aŸz§M
 ?Epi ¦a ῭  aŸw£r©i xb̈ dŸti ¥̀

 ?s ¥qFi l¥cb̈ i¦n m¦r

 ?eïpÄ lM̈¦n aŸw£r©i a©d῭  i¦n z¤̀

 ?s ¥qFi§l aŸw£r©i o©zp̈ d©n

 z©aEb§Y dz̈§id̈ d©n(reaction of) ?s ¥qFi§l d¤f o©zp̈ aŸw£r©i¤W E`ẍ¤W§M mi ¦g©̀ d̈ 

bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb         ?x©n¡̀¤p d©n l©r F` i¦n l©r
d¤rŸx eig̈ ¤̀  z¤̀ 

x©r©p dR̈§l¦f i¥p §A z¤̀§e dd̈§l¦a i¥p §A z¤̀ 

 mi¦p ªw§f o¤a1 `Ed 2 Fl .1 .2

 Ÿ̀l§e1 El§k̈i§A©C  

2 Fx mŸlẄ§l .1 .2

ccccccccccccccccccccccccccccc    I spy!  :‡c-‡` mi ¦wEq §R©A mi¦l¦n `v̈§n ± 

 zEki¦n §q :zi ¦tFq(‡` wEqR̈) 

     ,(‡a wEqR̈) 

/m¤d̈l¤W :zi ¦tFqtheir     ,(‡a wEqR̈) 

(ci ¦g̈i) i¦Wi¦l§W sEb : x©ar̈ o©n§f     , (‡b wEqR̈)

(mi¦A ©x) i¦Wi¦l§W sEb : x©ar̈ o©n§f ,     ,(‡c wEqR̈) 

(1

(2

(3

(4

(5

(1

(2

(3

(4

(1

(2

(3

(4
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zFi¦l¦g §Y/W ¤xŸW

• In what language is the dẍFY written? 

• At times, W¤cŸw©d oFW§l cannot be translated  (literally, context),
rather it must be translated according to  (literally, context).

A                         is always at the beginning of a word.
zi¦l ¦g§Y) (zi¦tFq ,

ddddddddddddddddddddddddddddd     Write the answer in the line provided.  

How many letters can a W ¤xŸW have? 
The letters that can commonly be hidden in a W ¤xŸW are       ,      ,      ,      .
Where is a zi¦l ¦g§Y found? 
Can there be more than one zi¦l ¦g§Y in a word? 

eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee    . (There can be more than one answer.)   zi¦l ¦g§Y Fill in the correct

the = 
to/for = 
from = 
that = 
like = 

in/with = 
to the = 
from the = 
like the = 
and the = 

fffffffffffffffffffffffffffff .       zi¦l ¦g§YTranslate the

‰pŠ = 3) ‰`Š= 
‰zŠ= 4) ‰iŠ= 

1)

2)

3)
4)

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)

10)

1)

2)
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`''i - 'd miweqt
Topic:

sqei dreams a dream and tells his brothers that he had a dream. They hate him even more. ('d weqt)
sqei tells his brothers to listen to his dream. ('e weqt)
sqei relates the dream: “We are binding sheaves in the field, my sheaf arose, and your sheaves
circled my sheaf and bowed to it.” ('f weqt)
The brothers say to him: “Do you think you will rule over us?” The brothers hate him even more
on account of his dreams and his words. ('g weqt)
sqei dreams another dream and he relates it to his brothers: “The sun and the moon and eleven stars
are prostrating to me.” ('h weqt)
awri rebukes him: “What is this dream that you dreamt? Will I and your mother and your brothers
prostrate to you, to the ground?” ('i weqt)
The brothers are jealous of sqei. But awri awaited the matter. (`‰i weqt)

Skills:

'd weqt
 cizr) jetdd 'e: yxy + "ozi`" zeize` + (xar
mlgie,cbie 

eig̈ ¤̀ l : ziteq + (miax) mvr my + zilgz
jetdd 'e cizr)(xar:ziteq+yxy+"ozi`" zeize`+

etqeie
ez` : ziteq + z`

'e weqt
 cizr) jetdd 'e: yxy + "ozi`" zeize` + (xar

xn`ie
mdil` : ziteq + dxizi 'i + qgi zln

erny : (ieev) ziteq + yxy*

**melgd  : mvr my + zilgz
iznlg : (dcigi/cigi ,oey`x seb) xar onf

'f weqt
epgp` : seb my/myd iepk

**dcyd : mvr my + zilgz
dnw : (dcigi ,iyily seb) xar onf

iznl` : ziteq + mvr my***

davp : (dcigi ,iyily seb) xar onf
mkiznl` : ziteq + (miax) mvr my***

jetdd 'e cizr)(xar:ziteq+yxy+"ozi`" zeize`+
oiegzyze

iznl`l : ziteq + mvr my + zilgz***

'g weqt
jetdd 'e cizr)(xar:ziteq+yxy+"ozi`" zeize`+

exn`ie,*etqeie 
epa ,el : ziteq + zilgz

eixac ,eiznelg ,eig̈ ¤̀  : ziteq + (miax) mvr my
jlnd : dl`yd 'd - zilgz

lynz ,jlnz : yxy + "ozi`" zeize`
epilr : ziteq + dxizi 'i + qgi zln

ez` : ziteq + z`

'h weqt
 cizr) jetdd 'e: yxy + "ozi`" zeize` + (xar

mlgie*xtqie ,*xn`ie ,
ez` : ziteq + z`

eig̈ ¤̀ l : ziteq + (miax) mvr my + zilgz
iznlg : (dcigi/cigi ,oey`x seb) xar onf

**gxide ,**ynyd : mvr my + zilgz
il : ziteq + zilgz

•
•
•

•

•

•

•
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mewn ̈

c"qa

'i weqt
 cizr) jetdd 'e: yxy + "ozi`" zeize` + (xar

xn`ie ,xrbie ,xtqie
l` : qgi zln

eia` : ziteq + dxizi 'i + mvr my
eig̈ ¤̀  : ziteq + (miax) mvr my

l`e : qgi zln + zilgz
jl ,el ,ea : ziteq + zilgz

**melgd : mvr my + zilgz
znlg : (cigi ,ipy seb) xar onf

`ead : dl`yd 'd - zilgz
`eap : yxy + "ozi`" zeize`

ip` : seb my/myd iepk
jn`e : ziteq + mvr my + zilgz

jig`e : ziteq + (miax) mvr my + zilgz
zegzydl : yxy + zilgz

          dvx` : d

`"i weqt
jetdd 'e cizr)(xar:ziteq+yxy+"ozi`" zeize`+

e`pwie*

ea : ziteq + zilgz
eig̈ ¤̀  : ziteq + (miax) mvr my

eia`e : ziteq + dxizi 'i + mvr my + zilgz
xny : (cigi ,iyily seb)xar onf

xacd : mvr my + zilgz**

* ieev will be taught in uwn zyxt and is not recommended to be taught here.
** dricid "d" 
*** When a (dcigi) mvr my is attached to a ziteq, the "d ̈ " is replaced with a "z". 

• ziteq iptl  'i

The mvr my to which it is attached is  zeax/miax. 'h ,'d weqt
'i ,'g weqt

'i weqt

eig̈ ¤̀ èl
eig̈ ¤̀

Li ¤g ©̀ èe

dxizi ‰iŠ 'e weqt mdil`

The mvr my to which it is attached is zeax/miax. 'f weqt mkiznl`

dxizi ‰iŠ 'g weqt epilr

The mvr my to which it is attached is zeax/miax. 'g weqt eiznlg

The mvr my to which it is attached is zeax/miax. 'g weqt eixac

dxizi ‰iŠ 'i weqt
`‰i weqt

eia`
eia`e

• jetdd ‡e
Review with the children the basic concept regarding the jetdd ‡e:

° A jetdd ‡e is a zilgz.
° It causes the verb to which it is attached to be translated from xarcizr or cizrxar.
° It is a zwelgn whether to translate the ‡e as “and” or to not translate it at all. Either way is

acceptable.
° Point out that a word with a jetdd ‡e is followed by a verb written in xar onf or in cizr onf.

At times, there is a ziteq attached to it.
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